Tefila 101Lesson 24Source 1

Translation: This Mizmor can be divided into three sections:
Section 1-Praise of G-d for His strength and just ways (verses 1-6);
(a) Opening: A call to praise G-d (verse 1);
(b) Praise of G-d for His just ways: G-d the rebuilder of Yerushalayim and who heals the broken hearted
(verses 2-3);
(c) Praise of G-d for His strength: There is no end to the greatness of G-d and to His strength and wisdom
(verses 4-5);
(d) G-d who assists the righteous and oppresses the evil (verse 6).
Section 2-Praise of G-d for caring for all His creations and for being compassionate towards those who fear
Him (verses 7-11);
(a) Opening: A call to acknowledge G-d (verse 7);
(b) Praise of G-d for providing rain and supplying food for His creations (verses 8-9);
(c) Praise of G-d for favoring those who fear Him who direct their requests to Him (verses 10-11);
Section 3-Praise of G-d for blessing Yerushalayim with precipitation and for bestowing the Torah upon the
Jewish People (verses 12-20);
(a) A call to praise G-d (verse 12);
(b) The blessings bestowed upon Yerushalayim (verses 12-14);
(c) The precipitation provided to Yerushalayim (verses 15-18);
(d) The gift of the Torah (verses 19-20).
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Tefila 101-

Translation: The Mizmor is divided into three sections with each section being introduced by a call to praise
G-d. In the first section the call is found in the word: Halleluka. At the beginning of the second section,
the words: Enu Lashem B’Soda serve that purpose and at the beginning of the third section it is the words:
Shabchei Es Yerushalayim. After the call to praise G-d in each section comes a list of praises by which to
glorify G-d. Each of the three collections share similarities-descriptions of the great acts that G-d performs
as ruler of the world and the compassion He bestows upon those who fear Him, on His people, the Jewish
People, and His city, Yerushalayim. The purpose is to emphasize that it was the creator of the world who
chose the Jewish People and Yerushalayim; that it is the great and mighty G-d who benefits the humble and
heals the broken hearted and who builds Yerushalayim. This supports what our Sages said: wherever you
find the greatness of G-d (or the strength of G-d) there you will also find the modesty of G-d. In the list of
praises in the first section the order is: modesty (verses 2-3); greatness (verses 4-5) and modesty (verse 6). In
the list of praises in section 2, you find the following order: greatness (verse 8) and modesty (verses 9-11).
In the list of praises in the third section, the order is like the first section; modesty (verses 13-14); greatness
(verses 15-18) and modesty (verses 19-20).

Translation: In the first section: can count the number of stars. In the second section: who covers the skies
with clouds (which are below the location of the stars) and who prepares rain for the earth. In the third
section: (adding to rain mentioned earlier) snow, frost, ice and cold. In the first section: encourages the
humble; in the second section: G-d favors those who fear Him; in the third section: shares His knowledge
with the descendants of Yaakov.
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Tefila 101In the first section: who heals the heart broken; in the second section: who provides feed to the animals (like:
(Tehillim 104, 15) bread satisfies the hearts of man) in the third section: He will feed you with the wheat of
the highest grade. In the first section: in abundant strength; in the second section: not the strength of the
horse does He want and not the strength of man does He desire; in the third section: His word runs swiftly.
In the first section: the builder of Yerushalayim is G-d and the exiles of Israel He will gather in. In the
second section: G-d wants those who fear Him and those who yearn for His kindness (in other words: those
who fear G-d and yearn for His kindness, they are particularly those are the exiles who yearn for the
rebuilding of Yerushalayim); in the third section: Yerushalayim should praise G-d . . . He has strengthened
the bars of your gates, and He has blessed the children in your midst.

Translation: The Mizmor begins: G-d is the builder of Yerushalayim; the exiles of Israel he will gather
and ends who shares His words with the descendants of Yaakov, His rules and laws with the descendants
of Yisroel. There is a hint here to G-d building Yerushalayim and gathering therein the exiles of the Jewish
People in order that the Jewish People observe His rules and laws.
We already noted above that the praise: who knows the count of the stars is linked to the praise of the
Jewish People representing the army of G-d on earth. They correspond to the stars in the sky who represent
G-d’s army in the heavens. In other words, the upshot of this Mizmor is that there two acts from which you
can learn the traits of G-d: through what was created during creation you see the strength and wisdom of
G-d and from G-d choosing the Jewish People and building Yerushalayim, you learn of G-d’s compassion
and His sense of justice. The author hints to this by describing two types of revelations by G-d: all the
creatures and nations of the world recognize G-d’s presence by His involvement in producing rain but only
the Jewish People recognize G-d’s presence through the observance of G-d’s rules and laws.

Translation: In this Mizmor, the author combines the idea of the building of Yerushalayim with the output
of rain. Similarly we find on other occasions in the chapters of Tehillim and the words of the prophets that
the building of Yerushalayim, the return to Tzion and the ingathering of the exiles are linked to rains of
blessing and the blessing that the land produce a plentiful harvest.
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Tefila 101We already mentioned above that the words: that He strengthened the bars of your gates and blessed your
children within them remind us of the days of Nehemia who built the walls of Yerushalayim, placed gates
within them and worked to increase the number of its inhabitants. Based on those words we can say that
this Mizmor was composed to be said as part of a prayer of acknowledgement (Answer G-d with
acknowledgement, found in this Mizmor) when dew and rains of blessing fell during the days of the
returnees from exile while re-building Yerushalayim in the beginning of the Second Temple era.

Translation: So did those who copied the Greek translation of this Mizmor understand when they wrote as
an introduction to this Mizmor: “To Chagai and Zechariya” although it does not represent an absolute
proof. Because the words that describe the building of Yerushalayim are expressed in general terms, it is a
Mizmor that is appropriate to recite in any generation and could have been composed during the First
Temple era. In addition, the words: the exiles of the Jewish People He will gather can also mean the
gathering of the people who travelled from distant places to celebrate the holidays in Yerushalayim and in
the Beis Hamikdash. At a minimum, we can establish that the Mizmor was authored to be recited as a
prayer of acknowledgement for rains of blessing and for years of plenty. We can say that this Mizmor
became the model for the prayers that we now recite for rain and dew. They too combine prayers for rain
and dew with requests for the rebuilding of Yerushalayim.
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Tefila 101Translation: In this Mizmor we find many repeating sounds. There are also nuances in the words of praise
to G-d. Sometimes the praise is said in the present indefinite tense (Boneh and M’Odeid). There are some
written in the present definite tense (Ha’Rofeh, Ha’Michasseh, Ha’Som) while some are written in the
future tense (Yichanes, Yasbi’Aich). The previous Mizmor concluded with a reference to G-d’s hegemony in
Tzion forever while the present Mizmor begins with G-d as builder of Yerushalayim.
We also find similar words in this and the previous Mizmor:
Examples of lines in
and
requests for the rebuilding of Yerushalayim.

that combine prayers for rain and dew with

Translation: This words of this Mizmor became the basis for the choice of some words in Shemona Esrei;
i.e. the Bracha of Boneh Yerushalayim and the wording to Bareich Aleinu in Minhag Sepharad.
Examples of sounds that repeat within this Mizmor:
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